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------------  fűtésre jók. ------------

*

d*r/zs
E g y e e  isssiárm. 4r f ü l .  
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D A R Á Z S .

Az hét.
Izé . . . butsu is vót az raútt vesárnaponn, 
Nőm hejbe, de Pátkánn, mulattunk is nagyenn 
Iftyu Lantayék tagos uvarábo,
Na’vvigasság vót a nípek táborábo,
Teli vót a >.udvar, sósé láttam illent,
U’tteli vót hotyhát majtsaknem főbillent 
A vigadó lyókedv nőm vótt ott hiányos,
Isze ottannék vót kösztünk Osváth Lyános, 
Akkirül mögirták a napokba hejbe,
Miként förösztött mást borba, sörbe, tejbe 
Ho’szszamárkotsinn űt sok iható pakkal,
S tsöndér védte mög, mer majnöra ellőtt rakkal... 
Nahát, isszól Osváth, a kutya ötvenit,
Ateki énrám ütne letörném az kézit 
De mér is bántott vón bárki embörfia,
(Az hír bekűdőjit tsaptya istenynyila.)
Mikor én mindönkit szép szóval kinátom,
És holmi galibát ippen nőm tsinyátom 
Hazukság tefaátlan ho’mmink bajba vótunk, 
Ippeg tsak hogy sörbe, mög borba vót módunk 
Sőt hogy nevin mongygyam, pözsöge is vala, 
A ziletőt ezér ötté a nyavala,
Ésmivel a zieny urak rém rühellik,
Hogy pözsgőre nékik vékonyan se tellik 
U’zzavargyák mög a mások mulacscságát,
Hogy eeferdittik az tényök igasságát 
Rúllam is igy gyütt az hir ferde alagba,
Ha tunnám ki irta, hej! rúgnám vala . . . hun! 
így az Osváth Lyános. Hitelt attunk néki,
Igön köllemetös Syóizü vidéki,
Vadásszon esztánn is borokra pözsgőkre, 
Fütyűjön esztánn is irigy fülientőkre.

DARÁZS.
v v

Nemesség.

— Hallottad Schlesinger Sándornak, a ki
fogyhatatlan humoristának legújabb viccét?

—- „Hagyd hallani ő t !“
— Azt mondta a napokban, hogy tudjuk, 

miszerint Wertheim Ármin elévülhetlen érdemei 
alapján nemességet kapott, ezzel természetesen 
nemes lett az ő érdemes nyomdokain járó fia is 
Pali. De hát most milyen nemes a Wertheim Pali ?

Nem tudta senki,
— Hát kurtanemes! — vágta ki Schlesinger 

— hisz nálánál kurtább nemes nincs is Fehér
váron.

Elegáns úri öltönyök iziéses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
ufcca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű Szabás.

jelen számunk
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Dar-áas oabaret.

A POKOL F E L É .
Á lm osak  a  m i é jszaká in k , 
Petyhüdtek, lan y h ák  m ár a  vágyak , 
M egálm odott, bús, tunya vágyak . 
Elégett v á g y ak , lom hák, lág y ak  
V alahányak.

És uj bűn öknek lán g ja  gyűl 
Titkos, p irosló  lobban  ássá l,
Véikezünk égve és vadul,
Uj, uj bűnökkel, m indig m ássa l . . . 
Az lesz az  Elet, kurta, szép. 
Ö rvények fölött á tcikázu n k. 
E g y m ásb a  tépve, nagy sötétben, 
M eghem peregve sz ila j vérben  
Lesz a  nászunk.

Ásít nagy  bűnök p iros ló  torka, 
S ohasem  ismert, sejtelm es torka, 
Belefutunk m i szüzfehéren,
K acagva, vigan és kevélyen  . . . 
Futunk, futunk, m ig m eg rokkan ó  
Véget ér egyszer az  utunk,
S a k k o r  m elegen összefog v a ,
Lenn a  p o ko lb a , tárt k a ro k b a  
Belebukunk.

Igaz szerelem.

— Szeretsz Babus ?
— Esküszöm.
— Mire?
— Arra a pompás selyemruhára, amit Or- 

szágh Imrénél fogsz nekem csináltatni.

Kegyelet nélkül.
A n ő :  Igen, cucus, ha meghalok, esküszöm 

nem kapsz több ilyen nőt, mint én.
A f é r f i  : És mond drágaság, ki mond

ta neked, hogy nekem kell még egy olyan nő, 
mint te.

tp >

Szemérem.
A marna : Nem szégyelled magad? Egész 

meztelenre vetkőztél a báró előtt.
— De, mama, a nyakláncom rajtam volt

- > » »  QŐz- Kávépörkölde minden nap f r is s e n  pörköl-
Látható a S z % € th y  T e s tv é fC k  főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatábanI  Láth;
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Dallosok Pestön.
vagy:

A székesfehérvári Polgári Dalkör az p esti or" 
szágos dallosvörsöngésönn. Több eresztésben-

*

Elkövette: Ögygy dallos.
*

Ötödik eresztés.
*

Dallos, füst, mög meleg vét doszt’ azt bagonyba, 
Mint rözgö falevél az sitét Bakonyba, 
Gyöngyöztünk is sorba az na’mineleg mián,
S langyos bort szürfsüiünk jeges pözsgő hián. 
Mivel nékülöztein Irént, Mancit, Ellát,
Kezembe nyomintott Mögygyem ögygy butellát: 
No sokat! aszondi. Szörénynyen ráliattam, 
Üres vét a zUveg, miké visssaattam.

Hogy nőm vét mán borunk, hát nőm is borosztunk, 
Azonközhe mög mán Budán horgonyosztunk, 
Pftcühülőllünk hát, oszt partra is szátunk,
De dihadalkapüt láttuk hogy nőm látunk, 
Fehérruhás jányok sö vótak ebatti,
Ehliejött az finántz pakkunk szágúgatta.
Az nahhirös pesti röndöző gárdábu!
E’sse kerűt nekünk, bár a legajjábul.
Fészkes fényé tugygya meere sörözhettek,
Hogy menynyit dógoznak, aarú beszégettek. 
Merhogy sokat dógzik, mindönki mondliattya,
De ammá baly, hotyha nints mög a láccatiya.

Itt oszt főfogattunk eppár gumirádlist,
Süketnéma lovut, görhest, vékon vádlist.
Azon másztunk átt az kitűzött tanyábo,
Föső erdősori ellemiskolábo.
Itt hatna mögöttük révin az bitskánok,
Pogátsáját, liusát lyó Káplány Pistánok,
Asztán mögnésztük, lio’mmieny a lakásunk : 
Trózsákokra esött Szörény pillantásunk,
Tyü a szentsé . . . nohát észt kőne besóznyi 
S előre, taktusra kesztünk vakaróznyi . . .

(Még sok gyün.)

I ----- -------- ------- ---------- - ----- — ---------------

Jelzők.

— Szép ember ez a te udvarlód. Kancsal
a lába!

— Jó, jó ; de viszont a szeme az csámpás.

Máskép.
— Mintatörvény van róla, Hogy a borba 

nem szabad vizet önteni, mongya meg lcig, mit 
csinál maga ? Mert esküszöm, hogy ebbe a bor
ba is van v í z  öntve.

— Esküszöm, hogy nincs. Mert én a vízbe 
öntök bort, ez pedig nem tilos.

y/[V

1 Kérdezze meg 
| háziorvosát,
fi ha reuma vagy köszvény 
i  gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  iszapkurát
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.

s
i
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Tudósittás az Hé vizibül. •
Tisztölt Pétör sógor!

Mive megigirtem, hogy miilen az a hé Vizi 
förödözés, hát meg is irorn. Ér> ugyan rigen es- 
mérös vagyok már itt, mer a zidén 4-edszer va
gyok itt, de kend mindafféle pásztoreszü ember, 
aki nem vót febirvár határán túl, bfzonyossan nem 
tuggya mellen az Hé Vizz.

Hát ollan, mind akár a mi disznóförösztőnk 
tsak sokkal büdösebb meg mindig oilan kis bugy- 
borikok gyünnek föl beliillö, mind akár a szolda 
vizbül.

Most sok in nem tuggyák, hogy az mitül 
van, eleinte az Mohay tanácsos ur is (merd ti is 
itt vót) azt hitte, hogy én bugyborékozok, de aztis 
fölvelágositottam, hogy azt a szén Sav teszi. De 
aszongya ahun kend förödzött, o;t mindig sok a 
szénsav, maraggyon tsak messzebb iülem aszon
gya-

No de máskülönben finom 1-gy viz külö
nösen a zegiszséges embernek igen Jót tesz. De 
jót tesz úkor az betegnek is, mind a mikor 1-gy 
föerdisz ur kocsissá ehgedelmet kirt a gazdájá
nál, hogy aszongya hadd füröggyik meg, mer 
asszongya nyilallik a zódala. Hát egész nap nem 
találta a zura a kotsist tsak este került elő. Akkor 
kérdezte tüle, hogy aszongya Miska használt-e a 
fürdő ? Aszongya meghasznált kirem, de muszáj 
is vót neki mer bennütem reggel uta egész mos
tanáig.

N künk is fél órás förödőket rendöl a dok
tor, aszongya vegyenek 30 intz fél órás fördőt, 
de mink is 6 —7-et lefördünk 1-gy nap, mer bi- 
zon illen aratási időbe nem igen lehet 30-intz 
napot vidéken töttenyi.

No amúgy is jó velágom van, úgy ilek akár 
csak a zurak. Meg is bötsünek mindenhun,

Eleinte még a vendéglős gazda is minden
nap odigyütt köszönteni, de muta egymásután 
3-szor látott gulázst ennyi, azuta mintha ekeriiné 
a zasztalunkat.

Pejg azér ettünk ám az kortsmába 3-om 
napig tsak gulást, mert hogy otthon úgyis vót 
Rétze petsenyénk.

Ehhez úgy gyutottunk. hogy van itt 1-gy 
igen finom ur, Huszár őrnagy, osztá a mutkor 
vett a piharcon 2 katsát. Sajnálom szegin pára
kat aszongya, osztá meg kivántsi is vónék, hogy 
az vadkatsákkal össze párosodnak-e és vadrétzék 
lesznek-e ezek is, mer hogy tanyázik a Hé vízibe 
1 —2 vadrétze. Elereztette hát a vízbe ükét, .osztá 
mindennap nizigette, hogy mit tsinálnak a madarai.

Hát harmadnap aszongya megvadút ám a 
rétze, a vadkatsával jár má együtt.

No mondok akkor má kivadászhattyuk ükét 
a vizbül, mer ho-jy az vad rétzére mindig sza
bad vadásznyi, Nyakon is tsiptem hát hamarosan 
a zőrnagy ur rétzéit, osztá azon item 3-om nap.

A zegyik menyecske ugyan váttig erőskö- 
dött, hogy ippen ollan a zize mind a házi Rétzéé, 
de mondok nem ért kirem hozzá a nagysága, 
mer iszeu maga a zőrnagy ur inonta, hogy vad 
Rétze vott má ez. %

De most má megírtam mindent, hát h zj<*- 
ten álgya már.

Tsordás Miháj
fuharos az sárrítön.

TÍ'i'vT

Ügyvédfurfang.
Az ügyész éppen a vádbeszédet tartja, mi

alatt a vádlott ravasz ügyvédje folyton a fejét 
rázza. Erre az ügyész felpattant és kéri az elnö
köt, hogy a védőt utasítsa rendre. Kérem — mond
ja a védő müártatlansággab — az ügyész úr 
csak akkor panaszkodhatnék, ha az d fejét ráz
nám, d# én .a magam fejét rázom.

Kis diák a vasúti pénztárnál
— Kérek jegyet Budapestre.
— Hányadik osztályra?:
— Második gimnáziumba.

nek „Minerva“-nyomda

,csitíQS;és Ízlé
ses; kividéiben 
olcsón készül1 

Sándor-utca 5. sz.
% í!M.u <■/'/:•

H A S  r . V P l ^  kik: áz Ífjusák szép$#é«enr 
n U L U I  tartani, aztyáz erős lég be
folyásától megóvni, foltok és^TedÖícdőlr^VMIáihlht 
minden bőrszennytől.megőriznbkivánják, tosznái- 
ják a legnagyobb gonddal-éS iSzakéríelemmel elő-
a'htott CZOLLNER-féle

Creme De Lactei'ne
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb* és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülinulhatatlán bőr
ápoló és szépítő szernek- ismerték el.

Kapható’70 és 120 filléres tégelyekben

CZOLLNER VINCE, t * * * * * ^ ^ ”’----^ ---- — ? ------ —7 öétt gy_ ŝzertárában ...,
S Z É K  E S F E H É R V A R, V Á R O S H Á Z  T É R

Postai szétküldés naponta.
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Kálozi vendéglőben z
d;g ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő oszíopáni (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kfvá! tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendégfős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

H r n c ?  P á r n á i  vas és építkezési anyag 
UFOSZ D e r ű d !  nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

É É
j Kellemes szórakozóhely
|

LATZKOVITS BÉLA
j vendéglője (Budai-ut 6.)
' Magyaros konyha. Zamatos 
! borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás!
Minden este zene.

Szolid árak !
® m

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott f̂ix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. ém. (Ciszter- 
citatemplommal szemben.)

* B 0  H N E H S  E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty éttérem tulajdonosa.

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Z s i g m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Sarlves pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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0̂,
A legkeresettebb székelte 

hervári beszerzési források 
szórakozó helyek oh. eső 

p< jegyzeke

m HELYI KALAUZ.
mm
Mm

Q Az alanti hirdetéseké? □ 
tisztük ffilS.BÓtni 

sz iv e s  iigyelrn cp e a ján lju k .
v .  .    j.1- fi ytii-:} s e y y<$, ' m» testéá caMeKK£̂ cgM»esw&>-i%Kii $a rnmmmmmesmmm Msimmmím'msmmumim

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér

Sütöde
Fölkért József

ossuth-u. 15.

iv  öv  e s d i  M ik i-a
Nádor utca. Mosodák.

Auerbach József
Jókai-utca 10

ön ésnöidivat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállitó, Nádor u.
Nagy Ignácz

Lakatos-utca 10.

I ient s e h  G y u l a
Nádor-utca Fűszer és csemege.

S/.igethy Testvérek
kamarai szállítok, 

ossuth-utca.
F n e h s  E n d r e

Szögyény Mari eh utca.

Cukrászda. kávé és tea
B i n d e r  G y u l a

Városháztér.
különSe gességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Női szabó.
O rsz& gh 1 in re Kávéliáz, vendéglő.

Szent István u. 3. K o r z ó  k á v é h ó z

K o c s i g y á r t ó
KOVÁTS GYÖRGY

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

Fazekas utca 0. 
főh. kam. száll F e k e t e  S a s  

szálioda és vendéglő.
Cipészek. Stiegnitz kávéház

l í é d e i  G é z a Nádor-utea.
Kossuth utca. P é t i é i  "V ilm os

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Födött keiíhelyisége. 
Kossuth-utca.

i, 2Cilzer M a n ó
1 kész nyári ruhák megjöttek 

> Szögyény Aiarich utcaa

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.
n JEiönig J ó z s e f

műköszőrüs, Kossuthutca 7.
Schwalm Sándor

vendéglő és ke*íhelyiség
Jókai u. 2.

J Rosenberg Sándor
Szögyény Manch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási

forrás. Boross-ká\éház
Kossuth u. 15

V/í

Szíjgyártó
1ZINGER KÁROLY

S c l i ö u  R u d o l f
Műkő és cement áru gyát 

József-utca 15.

G ro.-z Bernilt
Rác-utca 5.

M a y e r  L a j0*=
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
bútorra]? tár a es kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász,
V érteni József 

Honvédutca 2. 
kioküzleí: Vásáriér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi

osztálya
Sas-u. Píinn ház. Telefon 79.

Halászmesíer
Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Herrmann Jenő
Palotai-utca 6. 

Friss halak mindenkor

szíj  es nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

Á r p á d -fü rd ő  r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

ossuth-utca.

Építkezési anyagok.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

V i r á g  Sőm clor
Rákócziuíca 5.

S z e ih e v t  A n ta l  
Mészáros és hentes Csorda 
u cza 2 1 kgi. zsírnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús 80

Bőrkereskedés.
Lan gráf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok
bámulatos olcsó árban.

Órás és ékszerész.
Neubarí L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nátior-u ■

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

főutca. Bognár-u sarok.

F L E I S C H E B  M Ó B  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a r h a h ú s

Fél kgr. leveshus 4 2  kr. 
pörkölt és gulyás 4 0  kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó- 

hivatalban.

KiftáéHalsldernes i Sa^llőissyFersns, Nyomatott J f i i a m 11 « könyvnyoméibM, Ssékssfahárvár

.



IX évfolyam. 1912 augusztus 11. 33. szám.

^ru-esőséjí és kindnhivmai 
c i  yr, Ve f* K t é»> iir- 1 *'v  á  r . 
v, .„ví h i7 -a. 15. szám.

Bhovu a; uásbeli megkeresések 
-k*«í.’ Ha"ortl > i - vmi_c«W

6 <(r|t lcni^ rmi'den vasa? u.-tp.
kóiríii^'.'V r. ír adu»k vissza:
I  ,nk fciVsrlé-m j<»k. nem jók

fiiimre jók.

-E gy**®  sssásra. árja , -4- f t l l .  
bárom kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keresztkötés alatl
p •••ián «>isd.*ik a kívánt címre.

Egyéneim 4 fillérért állandóan 
Kapható 9 k*ad. hivatalban 

M e*>ehá'-u  >5 -sz.,) és a Krausz 
Verona, Mefezei rirővérek. özv. 
Stiasse’r féáza és Roüter-féle do. 
hár.vtőzsefékben. f e m a n n  Pál 
KossiUiVutcai spír kereskedési-

bei .

fa ■ ■-;••• • D A R Á Z  S.
*eítii2!tm®wsstt£awaii
mmmimm'mwtí&A'Mmmi ié«s

Az hét. Nyaralás.

A/, sóstói pálla nőm unalmas immár,
L > rugódozást lát, akki odakinn jár, 

j Kéüicjlik az In-ódát a lyó futballisták,
1 Frankit Tóthot rúgja, máj rnög Noszkó Pistát, 
I Ez ők oszt vi.s7.onta-, közrevö'S’ ifc Frankíit,
‘ Ki sietvel hord eL porhüvelyt és janklit. 
t Vesárnop estelönn hangos vöt az Haltér, 
f Az falakonn t ak úgy rém ősi) ti. a malter,
[ H írom bakák szörnyű hangon kajabárok,
I Sőt hogy r ön dér vöt ott, véle szömbeszátok 
[• Közbe Tóth, az baka, Virág-os kedvibe, 

Bajnétot szúrt Virág röndérnek fejibe,
[ Tóth röndér peig az Tóth bakagyerököt,
[ U’ílevágto karddal, akártsak az tököt, 
i A Sártsa uccáho tüzet kajátoítak, 
f Ümögbe, gatyábo embörök futottak, 
í De hát segittenyi nőm vét bennük fogás, 
f Mer Fehér'váronn tsak maflákonynyi szokás, 
r Vót ott ögygy istálló, vöt benne két íó is,
1 Nyeritöttek, akár a zénekös kódis,

De az környülállók addig, addig néztek,
[' Mig az két szép lovak hótt-pirosra égtek, 
r Az szóm éjvonatba mög éjjel belűtek,
* Mikor a szöméjök ép# álomra dűtek . . .
; Hej ! nőm dűl álomra, akkit szép kis lábo, 

ígenyöst visz. be a Mező Bodegábo,
H ej! nőm lüvődöznek ott a szötnéjokre,
Tsak sort kerittenek formás üvegökre,
Mög az fajn, gyóizü himbisz-uzsonynyákro, 
Ammikhő nints szükség számos koronákro, 
Mer íudatik, hogy ott óísó is mög lyó is, 
Uzsonynya, bor, sör, szörp, pözsgő, vagy rozsólis,

DARÁZS.

— Na, hol töltitek a nyarat ?
— Még nem bizonyos: de azt tudom, hogy 

ha ott töltjük, ahol a feleségem akarja, akkor a 
telet egész bizonyosan a fogházban fogom 
tölteni.

y y

H \ ;;'■■■ ® fí -N
;í V p Á á S á - ;

ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saíson-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelet* számunk fi oldal.



2 DARAZS

D a rá z s  ea to aret.

cM ese.
Volt egyszer, hol nem  volt. 
Volt egy szív, an gyalom . 
Egy ifjú szia, am ely  m ég  
Sosem  ült csón akon .

A szív, a szív nagyon  félt, 
De csáb ította  lent 
A tenger, m ely sugárzik,
S a c só n a k  ra jta  reng . . .

A szív csón akra  szállott 
Rem énynyel, boldogan .
Ég tudja, m erre já r  most. 
Ég tudja, m erre van ?

Volt egyszer, hol nem  volt, 
Volt egy szív, an gyalom . 
Egy ifjú szív, am ely  m ég  
Sosem  ült csón akon  . . .

A család.
Mentség. — Nézd, Mimi, nagyszerű ötletem támadt

Két jogászgyerek éjnek idején bezörget egy A feleségem nevelőnőt keres a kislányunk mellé.
szobacica ablakán. A nagy lármára felébreb a Foglald el te ezt az állás.
ház gazdája és mérgesen Így szólt rá a kedélyes — Úgy? Ezt már a fiad is mondta.
csendháborítókra :

— Mit keresnek ilyen késő éjjel ?
A jogászok először megijedtek ettől a nem

•ífr*

vart meglepetéstől, de egy kis idő múlva, bátor- ■ A cukorbeteg.
ság'ot véve, az egyik igy vágta ki magát a kel- Az ifjú n ő : 0  öregem, öregem, egy gyö-
lenieden helyzetből : nyörü blúzt csináltattál Országh Imrénél ajándék-

— Kérem lovagias ügyünk van. ba ? Milyen édes ember vagy !
— Lovagias ügyük? Az öreg ur: Édes ember? Nagyszerű ! Teg-
— Az. A Rózsit jöttünk k i h í v n i . nap konstatálta a doktor, hogy nyolc percentes 

cukor van bennem!
' Éfé '

_  a*. K á v é p o r  k ő i d é  mA villamos,
ps

Látható a SllgCÍtiy T e s t v é r e k  főh. kamarai szálílíók Kossuth-utcai kirakatában



DARAZS 3

Dallosok Pestön.
vagy :

A székesfehérvári Polgári Dalkör az pesti or
szágos dallosvörsöngésönn. Több eresztésben

*

Elkövette: Ögygy dallos.
*

Hatodik eresztés.
*

Hogy az kvártélunkon igy fősora kosztunk,
Még mindig nőm tuttuk, hogy hun lösz a kosztunk, 
De hogy sört, mög bort mán vizavi is annak, 
Ászt mán észrevöttük, hála az Arannak.
,,Pista bátsihó“ vöt cimözzel a tsárda,
Szutykos asztfaldbul vét előtte a lyárdo,
Dejazér bészát az dali mindön legénynye.
Kár ho’nnöm vét néki ölég a zedénynye 
Ögygy a más poharát nyalta írattam, trittam !
Én cum bájspil fúrt a zelnök sorit ittam, 
írás vót a falonn, körülötte rámo,
Asztaltársaságé, aszongya a fámo,
Azkik az spórulást böltsen főgondúják,
Az kamatyot az tag tőkéhez tsatúják.

— Te Micike, hiszel te' â gólyában,?
— Én nem. De a nagyobbik néném a múlt

hónapban hit benne.
— Miért hitt?
— Mert nincs férje, hát muszáj volt neki.

Szörnyenn eemulattunk ez lyámbor ivásonn,
S minhogy nőm lyárt eszünk további irásonn, 
Atlunk az kortsmárnak piculát és pátsit 
S végleg otthattuk a szutykos „Pista bátsit.“

Vatsoráznyi ho’nne mönynyünk talállomra,
A Bandlihó tértünk a zajállatomra,
De azutánn, mivel nőm vót hozzá kedvünk, 
Putzernél lön kosztunk, mög az ivó nedvünk.

Ám vatsora előtt vót még e’nna’ddolog,
Ha tsak rágondolok szivem frissen dobog,
Az városligetbe vót na’rremazúri,
A zállotkert mellett alakút a ,,júri“,
Akki máj edönti az sok dalárdábul.
Ho’inmöjik kap máj részt pestiek dijábul. 
Mivel hát a „júri“ funtossan gyün számbo, 
Emondom taglyait majd a gyüő számbo.

(Még gyün eppár darab.)

Utazás,
— Kegyed, ugy-e, nagyon sok országot lá

tott már?
— Hogyne, egész Európát beutaztam, mert 

nagyon olcsón tudok utazni.
— És hogy csinálja ezt ?
— Úgy. hogy éjszaka utazom és a hotel

költséget megspórolom.

Reklám,
Amerikai ügynök balesetbiztosítást ajánl 

Morbiízernek, aki megkérdi:
— No és mondja, gyorsan fizet a maguk 

társasága ?
— Hogyne, — felel az ügynök — a múlt 

héten Mister Tiptop leeset egy felhőkarcoló tize
dik emeletéről. Mikor a harmadik emelet mellett 
lezuhant, a mi megbízottunk már átnyújtotta neki 
a biztosítási összeget.

a Kérdezze raeg 
háziorvosát,■asj '

ha reuma vagy köszvény 
| gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y é n i  iszapkurát
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.
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A szobaur.

— Mit szói, milyen szorgalmas ember az 
én szobauram. Mindenét eladta, csakhogy tanul
hasson. Még a könyveit i s !

■’vyir

Párbeszéd a mennyben.
(A jóistenhez beállít egy bölcs és barátsá

gosan elbeszélget vele.)
— Mondd csak nagyjóuram, mennyi tená- 

lad egy perc ?
— Ezer esztendő, édes fiam,
— És mennyi néked egymillió korona?
— Csak egy garas fiam.
— Adj hát egy garast nékem, ó atyám !
— Adok, fiam de várnod kell egy percig.

Zene
— Nem értem, ez a Csapek olyan érzeleg 

ember, és mégse bántja a katonazene.
— Nem, egy csöppet se.
— De a kürtök olyan lármásak.
— Nem törődik vele.
— És a réztáiyért folyton ütik.
— Attól üthetik !
— Úgy tesz, mintha oda se figyelne.
— Nem is figyel.
— Érdekes ember.
— Nemi is érdekes, Csak síiket mind a két 

fülére.

Finoman.
— Te, ez az én Mihály barátom a legud

variasabb ember a világon.
— Honnan tudod ?
— A múltkor együtt utaztam vele és ugyan

abban a szakaszban egy ur szivarra gyújtott. 
Erre Mihály megkérdezte: „Kérem, megengedi, 
hogy én köhögjek, inig ön dohányoz ?“

csinosé Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5. sz.

Különbség.

— Igaz hogy Ribiszke pofoza a feleségét?
— Fenét, Két-három nap is elmúlik, hogy 

nem üti pofon.

HÖLGYEK, kik az ifjúság szépségétfen- 
tartani, azt az erős lég be

folyásától megóvni, foltok és redőktöl, valamint ' 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelem mel elő- ‘
áhított CZQLLNER-féie

Crenie De Laciéi ne
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb cs amellett 
teljesen árt dinatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 120 filléres tégelyekben
P 7 A I  | N PD  V IM P P  »Magyar Korona.-hoz cím- 

i y  SL/ I >. V IlvWíLrfj ze t kv gyszertáráhan

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  
Postai szétküldés naponta.
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lá t ó  v e id é ilie i
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő oszlopán! (Taüián-termés, Somogy

in egye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves la k á s ,  
sem pince, ha azt „B1BER44 

I ; habarccsal szigeteljük el
i (A legnagyobb elismerés több 

állami és mérnöki hivataltól.)
1 kerületi főképviselője

nm <S7 R p r n á t  vas és éPitkezési anyag u r u s z  o e r i l d l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

H B Ö  U H j  : ■ E J
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa. 

isWa M M M M H M W B B B —

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haitér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

N e u  Z s  i g m o n d
vendéglős.

f  -l ■ B  ü
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás !
Minden este zene.

Szolid árak !
a a 1 is a

Kellemeskirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

SMves pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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A legkeresettebb szckesle 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso- 

ponos jegyzéke.

O Az alanti hirdetéseket □ 

tiszteli olvasóinál 
szives figyelmébe ajánljuk. NN?

jŝ í i i g ^ v ^ i P s s K í - . s í  ftm&mwmmm.mm ê essps *•* *v < '

Vászon, ruhakebne és 
szőnvegk ereskedés.
Keresztes Zsigniond

Városháztér.

Isi öv  e s d i JCvl ik s  a
Nádor utca.

L e n  t.tsch G y  u la
Nádor-utca

F u c h s  K n clre
Szögyény Mari eh utca.

K i n t i é i '  G 3rn l a
Városháztér.

10.
< b'ísjsi'igh Im re

Szent István-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
főh. kam. száll.

Cipészek.
iv’é d e i Géi^a

Kossulh-utca.

Slltöde
Főikért József

ossuth-u. 15.

Őri és női divat.
Kwazovitzky Béla

kamarai szállító. Nádor-u.

Mosodák.
A u e r lr a c h  J ó z s e f

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10-

Fűszer és csemege.
S/.igethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
ossulh-utca..

Kávé és tea
kii lőnie gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéliáz, vendéglő.
K o r z ó  Lávóhóss .

Nádor-utca.

<•<] ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Z iíz e r  M a n ó
kész nyári ruhák megjöttek 

Szögyény Viarieh utcaa

K ö n ig  J ó z s e f
műköszörüs, Kossuthutca 7.

Rosenberg Sándor 
Szögj'ény-Manch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Magyar király kávéliáz
Nádor-utca.

-F e k e te  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utaa.

R étié i V ilm o s  
Födött kerthely is ege 

Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és kerthelyiség

J ó k a i u. 2.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15.

Mondschein Károly
paplan készítő, Simor u.3.

S N iO n  R u d o lf
Műkő es cement áru gyni 

Józ-.cf-utca 15.

G v osz  Ffernni
kác-utca 5.

M a y e r  L a j o s
szobaié* tő 

Simoni tea 7.

Fiistér Imre
bulor.ajUara és kárpitos- 

üzlete Sas-utca ö.

Fodrász.
V é r t e s i  J ó z s e f

Honvédulca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

IClite kávéházzal szemben.

IZ IN G E R  K Á R O L Y
szíj- és nyereggyártó 

íCiliid fő hercegnő ő es. és 
kir. lensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h.utcza 5.

Építkezés: anyagok.

A  í ' p ó d - í ' ü r d ő  r . - t . .
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

össuth-utca.

r  G j R G : :;g 
Halász Sándor

Barátok épülete

Fétiyképaszek.
P e t e  G y u l a

Váj körűi.
V i i ' á g  S á n d o r

i'ákócziutca ö.

Bérk 3Si vállalat
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Píinn ház.Telefon 79.

F L E I S C H B R  K Ö B  
mészáros mester, Iskoia-u. 

JVIarhEihus
Fél kgr. leveshus 42  kr. 
pörkölt és gulyás 4 0  kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Hcrrmann Jenő

Palotai-utca 6.
Friss halak mindenkor.

tSzeib ert; A n ta l  
Mészáros és hentes Csorda 
u-cza 2. i kgi. zsírnak való 
sz donna 76 kr. ] kgr sertés 
hns88 kr. 1 kg. marhahusSu

Bőr' ereskedés.
Langraf Gábor és fia
hőrkereskevfés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkréih és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cu k rászdája. Nádi.r-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kosz cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognái-u. sarok.

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó

hivatalban.

K i s d á j u f  : S a * l ló ? * y F » r e r o . Vvomstotf » JrSnyynyomsSHbsu*, S?é*"-sf*h«rvír

'



IX. évfolyam. 1912. augusztus 18. 34. szám

'/.erkeszrtó'ség és kiadóhivatal 
S 53 £  e  s fK h  é r  v  á /r , 
Megyeház-u. 15. szám. 

thova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
.  -—  küldendők. ------------

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
a jók közlésre jók. nem jók 
_______ fűtésre jók. -----------------

E g y e s  á r a  -4- f ü l .
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig kereszfkőtéi alatt 
postán krildjük & kívánt címre.

Egyenkint 4 fillérért, állandóan 
kaphafb a fciad< hivatalban 

Megyeház-u iJ. is> a , Krausz
Verqpfii, Met&zef fr&vérek. özv. 
StrasséY Rőza és Rotter-féle do. 
háínytőzacfékben, Rflbfmann Pál 
Kossuth-utcai irFéreskedélé

ben.

F ’e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

D A R Á Z S .

Az hét.
'M'

Szép Balaton partytyán hangosnóta tsöndűt, 
Szép hölgyek szivibe nömös érzés pöndűt,
Sej mos kitsi katsók taktusra verőitek,
Szép asszonyok, jányok mind azon tünőttek, 
Hogy az lyó dallosok mién szépen mongyák 
Az magyar lélöknek buját, baját, gongyát, 
Hogy az gyó dallosok hangos torkaibul 
Az vidány nóta is mieny könynyen kigyul . . . 
Mer liangvörsöny vöt az Balatony pereménn, 
Az Polgári Dalkor mulatott Kenesénn,
Fővidul az leiköm, hotyha gyut eszömbe, 
Embőr embör hátánn szőrűt az terömbe. 
Anynyi szép aszszon vót, annnyi szép leánzó, 
Hogy az szömöm tülök még most is bogárzó 
Ragyogó szömökvel nizdeltek bennünket, 
Szivessen haagatták sok szép énekünket.
De szintazonképp az műkedvelő gárdo 
Bedűl az szivekbe, mint suhanó dárdo 
Kinyitotta mind az sziveket az kapus,
Ujany szépen jáccot a kis Hlinka Babus 
Azkiknek lelkei komoj irányt lyárnok, 
Szivessen tapsútak a kis Ádány Pálnok 
Akkinek füle mög szólószámro éhös, 
Kiölégitötte Kiss, a kis negédös.
Az két Halasiak, mindakettő doktor,
Ki rimöt, ki zongo-t rázott nőm is sokszor, 
Mégis tsak úgy búggott feléjük az Éjjön !
Mög is érdömüték, Bruszt Nátzi úgy éjjön,
Az Szokó Pisti is fáiny versöt tsinyát, 
Fölóvastam én is ögygy vig istóriát,
Szörnyenn figygyeetek rám, szivessen haagattak, 
Asztán búbánatos sirásro fakattak. »

DARÁZS.

Nagy kalapok.

— Láttad már a feleséged uj kalapját?
— A felét. A másik felét majd a jövő héten 

nézem meg, ha ráérek.

Gyász.
Pöttön urnák meghalt a felesége. Egy jó

barátja vigaszlalni próbálja :
— Nézd öregem, belátom,, nagy veszteség, 

hogy elvesztetted a feleségedet. De vannak még 
nagyobb veszteségek. Képzeld el, hogy fájna ne
ked, ha a feleséged vesztett volna el téged ?

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál ÍKossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.
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D a rá z s  e&fosret.

DALOK.
Azt mondják, hogy, barna lányka, 
Szép leányka,
Feleded a múltat . . .
Azt mondják, hogy nem is tudod, 
Hogy egy fiú a te csalfa  
Csókjaidért,
Forró könnyet hullat . . .
Azt mondják, hogy csókok között, 
Nótás ajkkal 
Temeted a múltat . . .
Azt beszélik, két szép szemed 
Valakiért
Forró könnyet hullat . . .

* *
*

Azt beszélik, barna legény,
Könnyes szemmel siratod a párod .. . 
Azt mondják, hogy azt a leányt, 
Könnyek között 
Vissza -  visszavárod . . .
Azt beszélik, barna legény,
Könnyes legény, ne várjad a párod ... 
Azt beszélik, hogy ő boldog: -  
Azt beszélik,
Hogy hiába várod . . .

Pán.

Öregek.
— Emlékszik rá, tábornok ur, ez ellőtt négy

évvel megkérte a kezemet és én visszautasítottam.
— Hogyne emlékezném, nagyságos asszony. 

Ez életem legszebb emléke.

Csókok közben.
A leány : Jó, jó tudom már, hogy mit akar!
A fiú : (dadog) : Dehogy, drágám . . .  a vi

lágért se.
A leány: Akkor mi a fenének szorongat 

már egy félórája ?

Tűz és jég.
Két szomszédfaiu kereskedelmi tényezője itt 

Fehérváron találkozott. Kereskedelmi tényezője 
itt azt jelenti, hogy a két falu szatócsa. Az egyik 
valami betegsége miatt került be a városba. 
Éppen dr Falvaytól jött, mikor a Kossuth Lajos 
utcán találkozik a szomszéd falubeli kollegájával.

— Hát te m'k '‘csinálsz itt a városban ? — 
kérdi meglepetten.

— Itt Jártam a biztosítóban. Bebiztosítottam 
a házat meg a vetést tiiz meg jég ellen.

— Megbolondultál ? — csodálkozik a másik. 
Hát ez mire jó ? Hogy csinálod a tüzet, azt még 
értem, de honnan a pokolhul veszel jeget?

A villamos, 
Qőz K á v é p ö r k ö S d e  «í í j

f r is s e n  pörköl, f
Látható a S 2% @ th y  T ss tv é re k fő h . kamarai s z á l l í t ó k  Kossuth-utcai k i r a k a t á b a n
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A „Pallosok Pestön“-ből a hetedik 
eresztés csak a jövő számban jön, mivel 
Írója jelenleg Apatinban sörözik, meg mi
vel a hét-vers is a dalkörrel foglalkozik 
ugyancsak az ő tollából.

Haladás.

— Hallom, a kedves leánya már erősen 
halad a zongorázásban.

— Kitől hallotta ?
— A házmestertől. Azt mondja, a kutyák 

már nem vonhatlak, mikor a leánya zongorázik.

A dOi tor.
Nézze öreg ur, itt a melle fölött egy dudo- 

rodást érzek. Majd egy kicsit megszivattyuzzuk.
— Csak nagyon kicsit, doktor ur, mert az 

a dudorodás a pénztárcám.

Jó barátnők.
— No, szervusz édesem, én már megyek.
— Miérr sietsz ?
— Mert a férjem ilyenkor már otthon van 

és még azt hinné, hogy jól elmulattam valahol.

Gyerekek.
— Hány éves vagy te, Margitka?
— Öt otthon, három a vonaton.

Lakásnézés.
A lakásnézők'. Ez a lakás kicsit sötét. És 

nem elég vidám.
A házmester: Mit? Nem elég vidám? Ne 

mondja! Tiz fonográf van a házban és nyolc 
zongora a második emeleten.

Panasz.
A feminista : A férfiak önzők, durvák, hiúk.
Egy hallgatója : Miért?
A feminista: Még az Istent is férfinak tették

meg.
Egy hallgatója: De kérem asszony nem is 

lehet Isten.
A feminista : Miért ?
Egy hallgatója : Mert akkor nem lehetne 

imádkozni.
A feminista : Hogyan ?
Egy hallgatója: Nem tudnánk tőle szóhoz

jutni.

Műveltség a konyhából.
I

Ma r i :  Én nem tudom, ez a Pollacsekék 
szobaleánya egész rendes leány volna, de azért 
én még se s z i m p l a p i p á z o k  vele.

II.
Ma r i :  Hallja Slezákné, én nem sokallorn 

a pénzt, de aztán annak modern szezonja legyen : 
Megértette? Mert aztán nekem hiába k u p l a -  
r a e n t o z i k  majd.

Kérdezze meg 
háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t j i n i  iszipteirát
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

•Á'

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.
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>■ M i  lassan.

— Édes doktor ur az anyósomnak vakbél- 
gyulladása van.

— Ez súlyos dolog: Mindjárt megyek és 
megvizsgálom.

— Csak hagyja, nem sürgős. .. Nézzen be 
hozzánk a jövő héten, ha ráér egy percre..  .

A pech.

Az asszony : Miért nem hoztad el az eser-. 
nyődet? Most esik; ha elhoztad volna, nem 
esnék.

.4 fér j: Na, látod, Úgyis hiába hoztam volna 
el. Hát inkább otthon hagytam.

El, messze!
— Mari, megmondta a szabónak, hogy 

Amerikába utaztam?
— Meg. Kérdezte is, hogy mikor jön visz- 

sza a nagyságos ur.
- -  No és maga mit felelt?
— Hogy nem hiszem, hogy a nagyságos 

ur ebéd előtt hazajönne.

Kettőér májat,
A zöldségpiaci növendék marhahús székbe 

beállított a napokban egy kisleány,
— Kérek két krajczárért májat a macská

nak, de ne olyat adjon ám mint a múltkor, mert 
attól beteg lett édes apám.

Ügyeséül,
— 0  nagysága nincs itthon.
— Mikor jön haza?
— Várjon, mindjárt megkérdezem tőle.

csinosé; ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-ufca 5. sz.

U A |  f . v p t /  kik az ifjúság szépSjégétfen- 
I  iu l ' ig  tartani, azt az erős lég be

folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő-
alhtott CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és P20 filléres tégelyekben

CZOLLNER VINCE, "■
S Z É K É S F E H É R V A R, V A RO S H ÁZ T É R. 

Postai szétküldés naponta.
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Kálozi vendéglöb n ;r.
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is váiiaíok.
Kitűnő oszlopát.' (Tallián-termés, Somogy

in egye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kfvál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter- 
citatemplommal szemben.) „

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

r i m c 7 R o m á t  vas és éPitkezési anyag u r u s z  D e r i l d l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

A j O H H E W S  E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa. 

ma

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Z s i g m o n d
vendéglős.

0
Kellemes szórakozóhely

LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás ! 
Minden este zene.

Szolid árak !

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szíves pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke.

IKjl
ggS HELYI KALAUZ, a Az alanti hirdetéseke* o 

tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.
N \

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigniond

Városháztér

K ö v e s d í  M ik s a
Nádor utca.

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító. Nádor-u.

P e u ts e h  G  yuUi
Nádor-utca

F u e h s  lü n d re
■Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
K in d e r  G y u la

Városháztér,

N i  szabó.
O rszá g it Im r e

Szent lstván-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca ó. 
főh. kam. száll.

Sütöde
Fölkért József

ossuth-u. 15.

Mosodák.
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

l ié d e i  G é z a
Kossuth utca.

If] Sándorovits György
Bárátok épülete.

• ' ........... . ' ------
Z ilz .er M a n ó

kész nyári ruhák megjöttek 
Szögyény .Vlarich utcaa

K iönig J ó z s e f
műköszörüs, Kossuthutca 7.

Rosenberg Sándor 
Szögyény Manch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Szíjgyártó
IZINGER KÁROLY

szíj- és nyereggyártó 
lotild főhercegnő ő c.s. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuih.utcza 5.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
ossuth-utca.

Kávé és tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
KI ő rz ő  kávéit Az 

Nádor-utca

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e te  S a s
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-ut@a.

R é d e i V ilm o s
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-uíca.

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
vendéglő és ke^helyiség

Jókai u. 2. 

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15.

Mondschein Károly
paplankészits, Simor u.3.

Építkezési anyagok.
S o lto n  R u d o lf

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G r o s z  B e r n á t
Rác-utca 5.

M a y  er  _Laj os  
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre
butorrajctára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

Á r p á d -fü r d ő  r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

ossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete-

I

V é r te s i  J ó z s e f
Honvéüutca 2. 

Fióküzlet ; Vásártér 25.

Órás és ékszerész.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

Berkcosi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E X S C H E E  JV1 Ó K  
mészáros mester, Iskola-u.. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. leveshus 42  kr. 
pörkölt és gulyás 4 0  kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Halászmester
Flerrmann Jenő

Palotai- utca 6.
Friss halak mindenkor.

P e te  G,yuln,
Várkörút.

V ir á g  S á n d o r
Rákócziutca 5.

S z e ib e r t  A n t a l
Mészáros és hentes Csorda 
u*cza 2. 1 kgi. zsírnak való 
szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús80

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Hirdetések felvé

tetnek a kiadó- 

hivatalban.

S

• SaftllŐMyFerene, NyíwniitoH „H itte m " e kdajmromdábas,. Székesfehérvár Sjsí-u.5-

4,t
*



IX. évfolyam. 1912 augusztus 25. 35. szám.

; zerkesí'tőség és kiadóhivatal 

S  ss © £  í e i i  & w  á r .
M , e b  az-!*. 15. szám.

■ hova az ira.-beli megkeresést'k 
Hófizeiések és hasonló jó viccek 

I . ---------küldendők. —............ —

Megjelenik ni isiden vasárnap, 
l Kéziratokat néni adunk vissza; 

ók közlésre jók. nem jók 
-------- fűtésre jók. -----------------

E g y e ®  assaá,zaAr» 4  f l l l .  
károm kor. beMJdfcc ellenében 
azonban agy helyben, mint tfidé- 
ken egy éffg beresefetés aiail 
pofáén If-Oldnii. kívánt címre.

íigWA í fíü ír ir t  áUíuidóan 
. a £a4;3h írásiban 

M egyehás-ii s f , t J A t  Itrausz 
Verona, í*tsf**» Cfi-íitkk. 8zv. 
Stauaár fífes ás M sí-Ílle do. 
hsnytélesiíSSSráa, Pál
Kossüih-aseai eWjjffSfefeskedért- 

ben.

brálelö® s s e r k e s z t o  :

DARÁZS .

Az h é t
Lóvörsönt röndösztek a gyász kun huszárok, 
Átt lőtt ott ugratva! tizönöt, húsz árok 
Szép nyakú paripák, ki fehér, ki tarka, 
Nagyvigann lobogott kikinek a farka,
Sebössen vágtottak högynek, vőgynek dombnak, 
Nékie röpűtek fűnek, fának, lombnak, 
Mögszellősztették az vidány tiszturakat,
Mög az legénységöt, prófunthadfiakat.
Ögygyik a másikná előbb ért a célból...
Lovuk ina, mög az markuk is acélból 
Keddi napon vala Szent Esványnak naptya,
Ű a zországunknak eeső körösztaptya 
Mökkörösztű tetőit mindönt, bizony Isten, 
Tsakhogy az Bruszt Nátzi akkor nőm vót itten, 
Ezer van, hogy nálo az vallás héányos, 
Fősővároson is lőhetne plébányos . . .
Ám másmieny Pesták is gyó sokan v a n n a k , w 
Akkik között szentök biony nőm akarnak,
De ügön gyó fiuk, névnaptyuk is vala, 
Ammejjön sok lityi jászos halált hala,
Az vizvezetékvel nőm tóm mit akarnak,
Mit turgyák a fődet, ugyan mi a tarnak 
Na’ggödröket ásnok fehérvári porba,

• És makarónikat raknak bele sorba 
Hosszi makarónik az főd alatt várgyák,
Hogy ükét ottand máj az nedűk átlyárgyák, 
Lyó makarónik, tsak várgyátok, várgyátok, 
Embörfia e’sse lészön irigy rátok.
E?utánn az főd máj raögen főturódik,
Fődbe kerűnek a kartsu makarónik,
Szép fekete tsövek, vasbul valamenynyi,
Gyó lössz annak, akki vizzel e’tud lenynyi.

DARÁZS.

v v  
si \S

legális úri

Törvényszéki elnök : Az orvosszakértők 
az ön elmebeli állapotát kedvezőnek találták.

A törvényszék ennek alapján kimondta önre 
a halálos Ítéletet.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szö^etekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.
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Daráss eafoaret.

MOSOLYOGNI LÁTJÁK . . .
Mosolyogni látják arcomat,
S míg azt hiszem, hogy vig vagyok, 
Mert arcomon öröm ragyog —
Szivem belül m aid m eghasad !

A múlt letűnt — úgy képzelem !
Pedig titokba várok!
S szemembe könny szivárog,
Hogy nincs a lányka énvelem.

Kacagnom kell a rút jelent!
S mig arcom közietek nevet,
Ajkam kiejt egy lány nevet 
-  A múltba lelkem visszament!

Árnbó.

Hal ás.
— A feleségein ki nem állhatja 

a pezsgőt.
— Hát szokott inni ?
— Nem, de ha én iszom, hát 

mindjárt oda van a haragtól.

Az árvaiány.
— Kisasszony, én jól ismertem a kedves

mamáját.
— Úgy? Maga talán a papám?

Panasz.
— Asszonyom, szereti ön a férjét?
— Szeretem.
— Nagyon ?
— Nagyon, De mindig egygyel kevesebb- 

szer, mint ahogy szeretném.

Jo g c ím .

— Képzelje, Pilinka ur beiratkozott a ma
gyar feltalálók egyesületébe.

— De milyen alapon ?
— Tudja, Pilinka mindig feltalálja magát.

A csapodár.
— Adolf! Hát már mindig a szobalány 

szoknyája körül látlak?
— Mondd meg neki, hogy tegye le a szok

nyáját . . .

I  A villamos,
-*»»2 Gő; K á v é p ö r k ö f d e  m ü e n  nap f r is s e n  pörköl. \

I Látható a S z lg e th y  T e s t v é r e k  főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában
I
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Dallosok Pestön.
vagy :

A székesfehérvári Polgári Dalkör az pesti or
szágos dallosvörsöngésönn,Több eresztésben.

*

Elkövette: Ögygy dallos.
*

Hetedik eresztés.
*

Stentóri hangon széli Szíojanovils apánk: 
Szöröntse, hogy Bírtzyt elnökül kaplialánk 
Akv nőni Morfejusz a zenei térön,
E gyelös „júri“-elnök lössz ű kérőm . . .
' tapsra verődik sok „központi" kacsó,
L /óbban demonstrál Pánkrácius Kacsóh,

gyól ügyvezet és gyól alelnökül,
. k :be „Lyános Vitéz" válláro könyökül.

Sztojánovits bátyánk tovább ereszt hangot: 
Bötsűjjük mög — isszóll — az gerófi rangot 
S merd zenébe ü se ér e’szszakatt srófot, 
Beajállom tagul az Tsáky gerófot.
Mit szósz pénsztáros úr, téged szivünk hil most, 
Hallani akargyuk Tsehátseky Vilmost.

És föláll Tseháts ur kunkorékos bajccal,
Bús zenére hajló szörnyű fontos arccal:
Én demokrát vagyok, de éjjön a gróf ur,
Ügy bv...zél zenészül, mint ahogy én tótul 
S mivel vélem ögygyütt világhírű zenész, 
Zsűribe vató, mer mindön kottát lenéz.
A héányzó hármat máj Fehérvár agygya ; 
(Magyar zeneéiet három ditső nagygya)
A zögygyik kartsu, mint szároz zenezászló, 
Törvszéki gyegyző vót, most Kálnay László,
A másiknak hire Goidmarkkal határos, 
Fehérváron vót vá — rosi levéltáros,
A harmadik hájjá, bár a szúnyog szól is,
Ez közgyegyző vala, most Gánótzy Flóris.
Ijeny „júri" nőm vót még Peslön öregem,
Miúta kiiif.att az én formás . , . órom.

(Még van belülié.)

Becsületbeli ügy.

— Jöjjön ki a teremből és odakinn kap 
egy pofont.

— Nem megyek ki húsz pofonért sem.

Prédikáció után.
— Kezét csókolom, tisztelendő atyám, meg

hallgattam a gyönyörű vasárnapi prédikációt. 
Tetszett mondani hogy ki mint vet, úgy arat. tlát 
én miért nem arathatok, mikor egész életemben 
szorgalmasan vetettem.

— Mi maga, jó ember ?
— Téglavető vagyok, kezét csókolom.

Éljen a tudomány.
A koponyatudós: Nagyságos asszony, az 

ön fia nagyon tehetséges gyermek. Ez a dom
ború homlok biztos jele annak.

Az anya: ügy? Akkor tegnap óta olyan 
tehetséges, mert tegnap esett el és akkor dagadt 
meg Így a homloka.

Kérdezze 03 S g  Mi tudjuk előte, hogy Mindennemű felvilágosítással |

i háziorvosát, f ü s t j é n !  i s z a p t ó
ha reuma vagy köszvény 

gyötri, hogy mit tegyen?

fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

készséggel 
szolgál az

és díjmentesen

igazgatóság.
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A konyhában.

— No, Marcsa, hogy vagy megelégve az 
uraddal ?

— Jó ember az, anyámasszony! Most már 
csak pofoz.

— És neked ez tetszik?
— Már hogynetetszene, mikor azelőtt rúgni 

is szokott.

A nagysága : Hallja Mari, ki volt az a katona 
tegnap este kint a konyhában ?

Mari'. Ó kérem, földim, a János.
.4 nagysága ; Úgy ? A földije ? Hát a cipőjét 

miért vetette le ?
Mari: Hogy mcgstoppoljam harisnyáját,

kezét csókolom !

csinos é ; Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5. sz.

A legjobb bizonyíték.
Egy ur az utcán egy aranyat talált. Leha

jolt, hogy felemelje. Alig volt azonban kezében 
a pénz, egy rongyos csavargó ugrik melléje és 
nagy hangon követeli, hogy adja oda neki az 
ai'anyat. mert a pénz az övé, ő vesztette el, s 
neki is kell visszakapni.

A megtaláló természetesen némi kétkedés
sel fogadta a csavargó állítását — s gyanúját 
nem is hallgatta el.

— Mondja csak — szólt a rongyos csavargó
hoz — s tudná is valamivel igazolni, hogy az 
arany a magáé volt.

— Hogyne — felelt a csavargó — tessék 
csak idenézni — milyen lyukas a nadrágzsebem.

Ll/Vg f t V F I f  kik az ifíusá£ szépségétfen- 
I ísvfL^AJ S tartani, azt az erős lég be
folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított

CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomiíót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 120 filléres tégelyekben 
C7(\\ í MRI? VSWPF *Magyar Koroná.-hoz cím-

i L / i i  ? zett gy gyszertárában

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  
Postai szétküldés naponta.
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Káiozi vendéglőben
ételek bármely időben kaphatók.

ízletes me
leg és hi-

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Sornogy- 

■íegye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
|tb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  SzoJid árak! 

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
[és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kívál tisztelettel

Kőszeghy Gyula
•vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője

r . r n s ?  R Párnái vas és éP>tkezési anyag U rü b Z  D C r i i d l  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

s  a
Kellemes szórakozóhely I

lA T Z tO K IT S  6É U
vendéglője (Budai-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement. 

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene.

Szolid árak!

] D £3

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőragu 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

A B O N N E N S E K E T
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i  V i l m o s
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Vendéglő -  áthelyezés.
Van szerencsém tudatni, miszerint vendég

lőmet a Megyeház utcából a Haltér 13. sz. (Ko- 
váts-féle) házba tettem át.

Nagyon kérem mélyen tisztelt vevőimet és 
vendégeimet, hogy szives rendeléseikkel ezentúl 
is támogatni kegyeskedjenek.

Neu Z s i g m o n d
vendéglős.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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HELYI KALAUZ,
á  j f :

D>>A legkeresettebb széke'.fe 
hervári b«.*szerstí.si forralok 
''V.i.irak';>/.o be vű«s stb- *>-«>

jegyzéké ^  ^

M

tfí&

a  -V:'. alanti hirdetéseket □ 

.iuy:-!>n- b-v ajánljuk. ■

Vászon, ruhák cinje és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér
«rass«aisŝ '4aíá®»iSiS*?í!-í--v-wufv-",• ,. -searaojsa
ÍV ÖVeBtií M i k r  a  

Nádor 'utca.

llri é s n i ö i i a í
Kaazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor u.

1 >t?ut.rteh U jmiIh
Nádor-utca

F u ch is  F n d r e
Szögyen/ Msfich utca.

Cukrászda.
B i n d e i 1 G y u l a  

Városháztér.

le i  szaljö.
( y r & z & g h  í inre

Szent István u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
föh. kam. száll

Cipészek.
l i .0 d .e i  G é z a  

Kossuth utca.

Ifj Sándurovits György
Barátok épülete

Z i l i z e r  M a n ó
kész nyáti ruhák megjöttek 

Szögyény Mari eh uteaa

JüLömig Jó zsse l'
műköszörüs. iíossuthutca 7

Rosenb-erg Sándor 
Szögyény Marlch-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

SÍIÉ
Fölkért József

ossulh-u. 15.

le s s M k .
Auerbach József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Főszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
ossuth-utca.

Iá ié  és tea
kiilönle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épüiete.

Szíjgyártó

ÍZ INGER KÁROLY
szíj- és nyereggyártó 

i otild főhercegnő ő e.s. és 
kir fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h.utcza 5.

Építkezési anyagok,

őScliön ií .udolí
Műkő és cement áru gyát 

József-utca 15.

G  i-o hz 13 ex‘n á, l
• Rác-utca 5.

M n y e r  F a jo s
szobaié "tő 

Simorutca 7.

Füstér Imre

\"-s
»

i y i ti y.
A rpStd-Türdó r .- t .  Lás
gőz-, gyógy- éí- iszapfürdő, 

ossulh**itca
a-yjs'-x.sxBsrtJX! u  ,3. • :v. .a k'A

Bépkereskedés. i
Halász Sándor ^

Barátok épülete ^

Fényképészek, §
Pefej G y u la  jji

VailiÖíUl.
_ _ ------------------------------------  ̂ jÍ>>

V ix-á r̂ S á n d o r  ^
RákócziuIca 5.

r̂ Hâ jCEMSExe-k’câ .-'-rjriE-erî .-̂ ssaEaMSPaBtta: , ^

S zeib e rl, A n t a l  |F>
Mészáros és hentes Csorda ^  
u’cza. 2. 1 kgi. zsírnak való jj% 
szalonna 76 kr. 1 kgr sertés C? 
hus88 kr. 1 kg. imirhahusBÖ

Bőfkereskedés.
Kávélláz, Vendéglő. bútor-rutára es kárpitos- Langraf Gábor és fia

üzlete Sas-utca ö, °  , ]v>
hőrkere^kedés. Jókaiuica. 8. \/& 
Cipőkrém és gumisarok- 
bámulatos olcsó árban. ivá

K o r z ó  k á v é  hite
Nádor-utca

Magyar király káveliáz
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nád'-r-utea.

l i é d e i  V i l m o s  
Födött keilhelyisege 

k'ossuth-uica.

Kőszegliy Gyula 
Káiozí vendéglő.

Endrédy Sándor
Vi rág b o k o r- ven d é g 1 ő 

Budai-ut 30.

Schwa.'m Sándor
vendéglő és kesfhelyiség

Jókai u. 2. 

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Fodrász.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

V’  ói- lesi J ó zse  l' 
HonveuUica 2. 

í* inküzlcf: Vásártér. 25.

Órás es ékszerész,
Neubart L. és Tsa

tilite kávéháazal szemben.

Bérkjosi vállasai,
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79. -

FIuIi:XSCM iN£i M Ó B  
mészáros mester, Iskoia-ú. 

M a rh a h ú s
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40  kr 
Fél kg. felsál rostélyos és

hátszín 46 kr.

Halászmestér
Herrmann Jenő

Palotfii-utca 6.
F riss h alak  m indenkor

Zavodnik Sándor
cuki'KSzdaj a. Nádtir-u

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

•Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sr.jmk

M

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó- 

hivatalban.

m

KÍrtáhll«itoioa: SaáüősryFsfeise, Nyoestett (Jfhvm* t  Mnjrvayomilá'n,-, Sn&safehárvír Sw uA


